
LEVELSZEKRÉNY*

T U D Ó SÍT Á SO K .

(4.) Szivárvány télen. A  múlt év de­
czember havában észlelt és a Közlöny 1897 
januárius havi füzetében közölt nyári égi je ­
lenségekhez én is szolgálhatok egynek a meg­
figyelésével: Mezőhegyesen januárius 17-ikén 
délután, épen naplementekor igen szép szi­
várvány volt látható, akár csak nyáron. Osz- 
szes színei igen élénkek voltak és igen jól 
meg lehetett őket különböztetni. Csakhogy a

fele látszott, és pedig az egész északi fele, 
föl egészen a zenithig.

Az egész egy jó félóráig tartott, addig 
míg a Nap le nem ment.

A  hőmérséklet ezen a napon szintén 
nagyon abnormális volt, mert a minimum 
-f- 5*0° R ., maximum -j- 6*5° R .  volt, és 
esett az eső egész nap.

B a l a s s a  G yut .a .

K É R D É S E K .

(19.) Az állott (megfőzött) vérben, állí­
tó lag , bizonyos idő múlva kéksav-féle mér­
ges anyag képződik.

Somogymegyében szokásos a véreshur­
kát, mely nagyon sok vért tartalmaz, füs­
tölni, hogy hosszabb ideig, hónapokig el­
tartható legyen. K érnék felvilágosítást arra 
nézve, vájjon meggátolja-e a füstölés a jelzett 
mérges anyag képződését a véreshurkában, 
avagy mégis csak ártalmas lehet a későbbi 
élvezete? K . K .

(20.) Világítógázzal nem rendelkezvén, 
olyan anyagot szeretnénk beszerezni, mely 
a gázt laboratóriumban és világításban pó­

* Minthogy tagtársaink közül sokan, 
szóval és Írással kifejezték, hogy ők olykor 
szívesen írnának feleletet egyik-másik kér­
désre. de azt hiszik, hogy a feleletek egyene­
sen a titkárság megbizásából'készülnek : k i­
jelentjük újólag, hogy a Levélszekrény rovata 
egyenesen arra való, hogy tagtársaink ne 
csak tegyenek természettudományi kérdéseket, 
hanem gondolkozzanak is a feltett kérdések­
ről, kutassanak az irodalomban s adjanak fel­
világosítást. Vannak tagtársaink, a kik ezt 
régóta így fogták fel és sok talpraesett 
felelettel könnyítettek feladatunkon, hogy le­
hetőleg minden kérdésre adjunk választ. A  
szerkesztőség örömmel és köszönettel veszi 
a jövőben is, ha tagtársaink mennél többen 
és mennél élénkebben vesznek részt e téren 
munkálkodásunkban. S z e r k .

Természettudományi Közlöny. XXIX. kötet. 1897.

tolná. L. R  u n g e berlini, és G e r s o n  
B o e h m bécsi ezég »Gas selbst erzeugende 
Lampen u. Glühlicht-Fabrik stb.« ajánlják 
készítményeiket, melyekből próbát hozat­
tunk. Az utóbbi ezég »Eureka« czímű gazo­
linnal töltendő »Luftgas-Apparat«-ot ajánl.

E  dolgokra vonatkozólag a következő 
kérdéseket bátorkodom te n n i : Vájjon azok 
a lámpások, melyekben a folyadék előmele­
gítés által válik gázzá s ez ég és világít, 
veszélyesek-e vagy nem ? vájjon a folyadék 
nem valamelyes petróleum-lepárlási termék-e, 
vagy ilyenek keveréke? Laboratóriumi mun­
kálatokra, spektrálanalizishez stb. a világító­
gáz mivel volna a legczélszerűbben pótol­
ható ? A  »Luftgas-Apparat«-ok, melyek gazo­
linnal töltetnek, beválnak-e ily czélokra ?

D. G.

(21.) Erdély havasai alatt járva, e^y 
ismert szőrmeárú-kereskedő határozottan állí­
totta, hogy egy fekete róka bőre van birtoká­
ban ; a szőr rajta nagyon fényes, a bőrön a 
körmök is megvannak, úgy hogy akár ki 
is lehetne tömetni, a bőrért aránylag mesés 
árt követel. Kérdem , van-e tényleg fekete 
szőrű róka ? B. Gy.

(22.) Egy hordó bor hibás kénezés miatt 
erősen kénessav szagúvá vált. Lehetséges 
volna-e ettől megszabadítani, és m iként ?

P . Z.

(23.) Hogy lehet praktikus talajvizsgá­
latokat végrehajtani, megvizsgálva a talajt
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mész-, vas-, kovasavtartalmára s fizikai tu ­
lajdonságaira ? R . M.

(24.) Szíves értesítést kérek, vájjon a 
K ö z lö n y '1895 novemberi füzetében S p i e ­
g e l  S a m u-nak »A  növények keresztezésé - 
röl« irt közleményében az 580. lapon em­
lített azon »Crossbred A. P. — 3i8«  jelű 
szilva, melyet Burbank a kis ageii és a m a­
gyar beszterczei szilva keresztezéseként á llí ­
tott elő, kapható-e már a kereskedelmi k e r ­
tészetben, s ha igen, kinél volna hitelesen 
kapható, és milyen néven ? J. Gy.

(25.) A  nálunk nagyon elszaporodott 
rókákat, hatósági engedéllyel, strichninnel 
óhajtanám kipusztítani ; mivel azonban nincs 
elég jártasságom, kérem tagtársaimat, ke­
gyeskedjenek tudósítani, hogyan járjak el 
legczélszerűbben a mérgezett hús kirakásá­
val, hogy czélomat legrövidebb idő alatt 
elérhessem. Továbbá arról is kérek felvilá­
gosítást, hogy igaz-e az, hogy a strichnin 
— 6 vagy 8 foknál hatását veszíti és teljesen 
ártalmatlanná válik ? G. A .

(26.) K ik  a külföldnek különösen Német­
országnak jelenleg még élő legnevezetesebb 
fizikusai és chemikusai és k ik foglalkoztak 
közülök különösen az atomelmélettel.

K . H .
(27.) K ertem  van a Gellérthegyen s 

benne igen erős almafáim, melyek ugyan 
minden évben hűségesen teremnek, de gyü­
mölcsüket nem élvezhetem, mert mire m eg­
érnék az alma, le is hull, mert egytől egyig 
férges a gyümölcs.

A  múlt ősszel egy kertész azt a taná­
csot adta, hogy fecskendezzem be a virágzás 
alatt a már kifejlett virágokat arzénes oldat­
tal, mely a már megtermékenyített virágo­
kat nem rontja meg, de elöli a beléjök ra ­
kott tojásokat. A  dolog plausibilisnak látszik 
s peronospora-fecskendővel a permetezés meg 
is tehető, csak az a kérdés, hogy az arzénes 
víz nem öli-e meg a fát is ?

Azzal nem törődném, hogy ha talán a 
virágok nagyobb része le is hull, mert leg­
alább a kártékony rovart is pusztítom, mely 
ellen most nem tudok védekezni.

Azt a kérdést bátorkodom azért tenni, 
vájjon alkalmazták-e már a védekezésnek ezt 
a módját, s minő eredménnyel ? — továbbá 
hány százalékos oldat használandó s ismé­
telhető-e a permetezés ? végül, van*e esetleg 
más védekezés e baj ellen ? L. I.

(28.) Egy somosújfalusi (Nógrádm.) pór 
ember azt mondotta nekem, hogy az ő hallo ­
mása szerint Bácskában a gyertyánfát irtnes-

fá-u2ik nevezik. Tisztelettel kérem bácskai 
tagtársainkat, szíveskedjenek ezt az állítást 
hitelesíteni vagy megczáfolni.

B o r b á s  V in c z e .

(29.) Van-e az országban az irmag-nak 
botanikai jelentése ? B. V.

(30.) Egy vadászaton, a melyen magam 
is jelen voltam, egy nagy, erős s úgy hiszem, 
öreg vadkant lőttek. A  lövést a vékonyába 
kapta s jó félórai hajsza után adták meg 
neki a kegyelemlövést. Heréit s beleit rög­
tön kivették s belsejében az ágyéklövés 
miatt igen erős belső elvérzést találtak. Már 
most ennek a vadsertésnek a húsa egészen 
élvezhetetlen, mondhatnám, büdös volt. Mivel 
ezt soha nem tapasztaltam, s nem tudom 
megmagyarázni, mi lehet ennek az oka, ké ­
rem a vadász és természetbúvár urakat, legye­
nek szívesek ennek mivoltáról pár sorral 
felvilágosítani. Z. K .

(31.) Erdély egyik legkiválóbb bortermő 
helyéről — K rakóból — kapok bort. Az 
idén azonban borom nem olyan, mint más­
kor szokott lenni. Színe vöröses-sárga, üvegbe 
húzva kétféle üledéket h a g y : egyik iszap 
színű, a másik sö té t-barna; világos helyen, 
üledékéről leszűrve is, zavaros barnává válik 
s kellemetlen izt és szagot kap. Valaki azt 
tanácsolta, hogy tegyek próbát forralatlan 
te j je l ; az megtisztítja. Megpróbáltam. Egy 
liter borba egy gyüszűnyi tejet töltöttem, 
mire a bor megzavarodott, a tejnek szilárddá 
alakult foszlányai megtöltötték az egész üve­
get ; 24 órai pihenés után azonban a bor 
egészen m egtisztu lt; színe világos lett, s hí- 
gabb, mint volt tisztítás e lő t t ; a világosság 
hatásának hosszabb ideig állott e lle n t; íze 
nem változott. Az üvegben maradt üledéket 
gondosan megvizsgáltam: alól tisztán meg 
lehetett különböztetni a tejnek fehéren m a­
radt foszlányait; e fölött kisujjnyi vastagon 
barna üledék volt látható, oly finom és 
könnyű, hogy a leszűréskor, legnagyobb óva­
tosság daczára, a bor harmada zavaros lett. 
E  zavaros üledéket vászonra töltöttem, de 
bár az átszűrt bor tiszta volt, kellemetlen 
ízt kapott s hamar nyúlóssá válott: K érdés : 
milyen hatása van a borra a tejnek ? A  sok 
csersav miatt barnuló bornak, azt hiszem, 
csersava egy részét vonta le a t e j ; nem 
árt-e ez a bornak ? tisztítható-e ily módon 
nagyobb mennyiség ? A  tejnek mely része 
(sajt vagy vaj része) van ily hatással a borra ? 
s végül, nincs-e oly tisztító, mely a tejnek 
valamelyik részét (a mely t. i. ez esetben 
tisztított) tartalmazva, jobban alkalmazható
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nevezetesen konczentráltabb üledéket csinál 
s így több menthető meg a borból, mint a 
mennyit nekem sikerült megmenteni ?

K g y .

(32.) Mi módon készíthető olcsón jó  
fekete ténta iskolai használatra ? Kérem  az 
anyagok mineműségét és mennyiségét, vala­
mint készítése módját. K .

(33.) Hogyan vannak a szélmalmok vi­
torlái elhelyezve, hogy, mikor az egyik a 
szél nyomása alatt hátrafelé halad, a har­
madik a széllel szemközt előre fordul ?

S —t .
(34.) Hány atmoszféranyomást idéz elő 

körülbelül egy 50 km. óránkénti sebességgel 
haladó vonat négyszögméterenként ?

S— T.
(35.) K érek  szives felvilágosítást az 

iránt, hogy a növények chlorosisa ellen vé­
dekezésre szolgáló fekete lé minő anyagokból 
készül ? H . L.

(36.) Minek tulajdonítható, hogy ha dús 
czukortartalmú mézet, mely az állás követ­
keztében megkandirozódott, a bödönnek m e­
leg vízbe való helyezésével ismét folyékony- 
nyá alakítunk, az előbb oly sűrű, szirup- 
szerű méz majdnem cseppfolyóssá változik ?

H .
(37.) Úgy hallottam, hogy ezelőtt körül­

belül 10 évvel egy K rauss Alfréd nevű 
hamburgi, ki hosszabb időt töltött K híná- 
ban, egy értékes növény- és maggyüjteményt 
hozván onnan magával, e gyűjteményt a 
magyar államnak ajándékozta. Nagyon ér­
dekelne, hogy e gyűjtemény melyik mú­
zeumunkba került. D r . A .

(38.) A  nép körében elterjedt a hit, 
hogy a szabadban alvó ember gyomrába 
béka, gyík és kigyó juthat, sőt ez utóbbi 
kettő szaporodhatik is. Elhihető-e ez ? Bejut­
hatnak-e ez élő lények az ember akarata elle­
nére gyomrába? nem pusztítja-e el őket és 
tojásaikat rövid idő lefolyása alatt a gyomor 
sava ? avagy csak az eme képzelt betegség­
ben szenvedők gyógyítására gondolták ki
— a kuruzslók — a forró tej gőzének be-

F E L E I

(3.) A  kérdést tevő P . Gy. újabban 
beküldte ama fehér sóját, a mely Leclanché- 
elemében képződött. E  só nem volt egyéb, 
mint czinkoxichlorid és czinkammonium- 
chlorid keveréke.

A rra a kérdésre, mi lehet az oka,-hogy 
ez a só keletkezik, mely az elemet rövid 
idő alatt hasznavehetetlenné teszi és mi mó-

lélekzésével való orvoslást, előmutatván a 
betegnek az általa állítólag kicsalt élő állatot ?

S. G y .

(39.) M últ év húsvéthétfőjén egy társa­
ságban kirándultunk Zsombolyára (Torontál- 
megye) s a hideg daczára (körülbelül 8 — io°) 
gyönyörű délibábot láttunk, mely nem úgy 
tűnt fel m int a Jászságban, hanem maga a 
tárgy valamivel magasabbra volt emelve, a 
képe pedig tisztán megfordítva látszott. M int­
hogy én ezt a rendes sugártöréssel —  a 
mint a fizikai könyvekben említve van — 
nem magyarázhatom, kérek szives felvilágo­
sítást. S c h . G y .

(40.) Van egy patakmalmom (közönsé­
ges erdei patakon) ; hajtó vizének közepes 
sebessége van, másfél méter a szélessége, m ély ­
sége pedig 40 cm. Lehetséges volna-e erre 
az erőre egy kis műmalmot berendezni, hol 
lehetne ilyest tanulmányozni s esetleg a hozzá 
való szerkezetet vásárolni ? Jelenben két kö­
vet hajt. F . J .

(41.) E  napokban egy füzetke került 
kezeim közé, melyben W i n t e r  A d o l f  
Stettinben »legújabb galvano-elektromos lán- 
czai«-t dicséri fel többek közt rheuma ellen 
is. H a  tényleg gerjeszt elektromos áramot, 
hiszem, hogy enyhülést hoz létre, de kétlem, 
hogy szerkezeténél fogva a lánczban gerjesz­
tett áram az emberi testen egyenlíttessék ki. 
Kérdem , használta-e a tisztelt tagtársak kö ­
zül valaki rheuma ellen eme galvano-elek- 
tromos lánczokat és mily eredménnyel ? E set­
leg nem győződött-e meg valaki a galvano­
méter segítségével, vájjon kering-e e lánczok- 
bán galvánáram, s ha igen, milyen erős ?

M. F.
(42.) Lehet-e tőpontyot (Ciprinus carpiö 

L.) tenyészteni egy olyan patakból származó 
tavacskában, mely pataknak eredete sóbánya 
közelében van, s némileg, de csak nagyon 
kevéssé sós is ? Van benne csuka, harcsa, 
fejes domolykó (H. O. Squalius dobula L.). 
H a  a tőponty nem él meg benne, milyen 
nemes hal volna a megfelelő ?

D r . B. L .

£TEK.

dón lehetne e só kiválását meggátolni, vá­
laszom a következő :

H a  a Leclanché-elemhez tiszta czink­
rudat és a likacsos czellába kristályos pyro- 
lusit (barnakő) és retorta szén durvább 
darabjait (tehát nem poralakban) alkalmas 
módon elhelyezzük, továbbá tiszta chlór- 
ammonium (szalmiáksó) töményebb oldatát
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használjuk, a czink csak akkor oldódik, 
használódik fel, ha az elemet zárjuk, azaz 
ha csengetünk. Ilyen berendezés mellett ele­
münk nagyon sokáig fog szolgálatot telje­
síteni. H a  ellenben a czink, mint rende­
sen, idegen fémeket tartalmaz, lassanként 
akkor is oldódik, mikor nem csengetünk. 
Ezen úgy segíthetni, ha a czinkrudat savval 
lemosva, higannyal bedörzsöljük, amalgamot 
készítünk rajta.

A  kereskedésben kapható chlórammo- 
niumsó gyakran úgy készül, hogy az oldatot 
ólomedényben párologtatják b e ; ilyen mó­
don a szalmiáksóba kis mennyiségű ólomsó 
is bejuthat, mely elegendő arra, hogy a 
czinket rövid idő alatt elpusztítsa. A z elem 
használatakor a czinkchloridon kivül más 
sók is képződhetnek, mint czinkoxichlorid 
és czinkammoniumchlorid, a mely utóbbiak 
a czinkre és az edény falára lerakódnak ; 
ez által a tiszta czink felszíne kisebbedvén, 
az ellenállása nagyobbodik, s végül az elem 
áramerőssége annyira csökken, hogy a csengő 
szolgálatát felmondja.

E  sók vízben csak nehezen, ellenben 
savakban és töményebb chlórammoniumsó 
oldatában könnyebben oldódnak fel, ezért, 
hogy ez a só az elemben le ne váljék, nem 
hígított, hanem töményebb szalmiáksó-oldatot 
használjunk. E  sóoldatnak azonban olyan 
töménynek lenni nem szabad, hogy szilárd 
só maradjon vissza, m ert ezzel megint hibát 
követünk el, az elem erejét gyengítjük.

Evenként egyszer-kétszer öntsük ki az 
elemből a folyadékot és öntsünk bele frissen 
készített töményebb szalmiáksó-oldatot. A  
szalmiáksó oldatából csak annyit öntsünk az 
üvegedénybe, hogy ’ a likacsos agyaghenger 
fele magasságáig legyen a folyadékban.

Ügyelni kell arra, hogy a vezető drótok 
jó l legyenek egymástól elszigetelve, különö­
sen a nedvesebb vagy a nyirkosabb helyi­
ségekben.

Végül, hogy a sóoldat tartalma elpárol­
gás következtében nagyon ne változzék, az 
elemet hűvösebb helyen (a pinczében) tart­
suk, és hogy a szalmiáksó az üvegedényből 
ki ne sétáljon, kenjük be az üveg felső ré­
szét vazelinnel vagy más zsiradékkal.

K . S.
(10.) Az amerikai szőlőfajok filloxerá- 

nak ellenálló ereje nem kivált abban áll, 
hogy a hazai fajoknál bujábban hajtanak, 
mert a buja hajtást erős trágyázással hazai 
fajokkal is elérhetjük, mit a tapasztalás eléggé 
bizonyít. E llenálló erejök egyedül abban leli

magyarázatát, hogy gyökerükön még egyszer 
oly vastag, tömör és keményebb héj ok van, 
mint a hazai fajoknak, s mely kérget a fillo- 
xera szipókájával nem birja a sejtszövetig 
keresztül fúrni, hogy a nedvkeringést meg­
gátolja ; s a tőke gyérítés nélkül is kitart.

Megjegyzem, hogy ez csakis alanynak 
való (vad) fajokra nézve áll. Az úgyneve­
zett direkttermő fajok már félig szelídek 
(nemesek) lévén, a filloxerától hamar tönkre 
mennek. S mivel amúgy is infámis bort ad­
nak, a szénkénegezést egyáltalán nem ér­
demlik meg. Tenyésztésöket ma már sokan 
abba hagyták. L e d ő  I s t v á n .

( i i .) A  csillagászati és a földi távcső 
abban különbözik egymástól, hogy a földi 
távcsőben az objektív lencsétől létrehozott 
valódi fordított képet a tulajdonképi okulár 
lencse elé helyezett egy vagy több lencsével 
újra megfordítjuk és így egyenes állásúvá tesz- 
szük. Szigorúan véve, ez csak a földi és csilla­
gászati távcső közti különbség ; az utóbbiból 
azután a refraktor a távcső felállításával, 
fölszerelésével stb. le s z ; főképen parallakti- 
kusan, azaz úgy kell felállítani a távcsövet, 
hogy az egyik tengely a világ tengellyel egy- 
közű legyen. K ülönben a » refraktor « nevet 
leginkább a »reflektor«-okkal — tükrös 
messzelátókkal — szemben a lencsés táv­
csövekre használjuk. L. F .

( n . )  Az optikában meg szokták külön­
böztetni a dioptrikus és katoptrikus messze- 
látókat, a szerint, a mint a messzelátó ob- 
jektivjéül lencsét használunk, vagy vájt 
tükröt. Amazokhoz tartozik a Keppler-féle 
(csillagászati), a földi s a Galilei-féle messze­
látó, emezeknek típusául szolgál a Newton­
féle, Herschel-féle és Gregory-féle messzelátó.

A  dioptrikus messzelátót és pedig pár 
excellence az igen nagyot, refraktor-nak is 
nevezik, a katoptrikust pedig reflektor-naky 
mert amabban a tárgy képe a fénysugarak 
megtörése által, emezeknél pedig vissza­
verődése által keletkezik.

A  mint ezekből látszik, a refraktor s 
a földi távcső között semmi jellemző kü­
lönbség nincsen, mert a földi távcső is re­
fraktor. A  közönséges életben azonban re- 
fraktornak az igen nagy dimenziójú dioptri­
kus messzelátókat szokták nevezni.

P —R.
(12.) Valamely álló csillag rectascen- 

siójának és declinatiójának kiszámítására 
szolgáló képleteket bármilyen jó — különö­
sen szferikai —  csillagászati kézikönyvben 
találhat, minők B r ü n n o w ,  Lehrbuch dér
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sphárischen Astronomie (francziára és an­
golra is le van fordítva); S a w i t s c h, 
Praktische Astronomie (orosz eredetiből for­
dítva) ; vagy W  o 1 f, Handbuch dér A stro ­
nomie etc. ; a sajátos mozgás hatását a csil­
lag koordinátájára természetesen csak azok­
nál a csillagoknál lehet és kell tekintetbe 
venni, melyeknél ez a sajátos mozgás nagy­
ságra és irányra nézve már ismeretes és a 
kiindulásul szolgáló vagy más katalógusban 
adva van. L. F .

(16.) A  kanári madarat kínzó »tetvek« 
tulajdonképen atkák s Dermanyssus avium  
Dug. a nevök. H a a kanári madarat nap 
közben vizsgáljuk meg, egyetlen egyet sem 
találunk rajta, mert az atkák nappal a k a ­
litka hézagaiban, a drót mellett vagy a fa­
részek szögleteiben, esetleg a kalitka alján 
rejtőzködnek s csak éjjel kerülnek elő, nagy 
sebesen futnak s fölkeresve az alvó madarat, 
tollai közé bújnak s vérét szívják. Ez élet­
módból már most az következik, hogy ma­
gával a madárral szükségtelen és czéltalan 
valamit kezdeni a tetvek kiirtása ügyében, 
hanem a kalitkát kell munkába venni és 
alaposan megtisztítani — a madarat persze 
kivéve belőle. A  tetveknek a kalitkából való 
kiirtására többféle mód kínálkozik s a meg­
választás a kalitka minőségétől függ. Bele­
állítjuk pl. rövid időre 50— 60  fokú forró 
vízbe vagy sütő kemenczébe, avagy beecse­
teljük az egészet, különösen a szögleteket 
és hézagokat tömény karbolsavval, melyet 
azután jó l lemosunk. Valószínű, hogy a her­
nyók s levéltetvek ellen használt folyadé­
kokkal (entomoktin, dohánylúgkivonat stb.) 
való permetezés is czélhoz vezet. Ez eljárá­
sok, ha alaposan végezzük,'igen gyökeresek, 
mert a parányi petéket is megölik. Figye­
lembe veendő azonban, hogy a homokos 
deszkát is így tisztítsuk meg s igyekezzünk 
friss homokot szerezni. H a  e gyökeres kúrát 
egy vagy más okból nem alkalmazhatnók, 
ez él szerű éjjelre a kalitkát fehér kendővel 
letakarni s reggel belső felét m egvizsgálni; 
sok apró piros tetűt fogunk rajta találni, 
melyeket egyszerű módon kivégezhetünk. 
Gyérítő eljárás az is, ha a rendes kereszt- 
fácskák helyett kilyukgatott nádat, vagy be­
lül üres bodzafát alkalmazunk, melybe szíve­
sen belehúzódnak a rejteket kereső tetvek 
s elégethetők. P . J .

(19.) A  véreshurkában épen úgy, mint 
a kolbászban, bomlás következtében az úgy­
nevezett kolbászméreg vagyis ptomatoatropin 
keletkezik.

A  ptomatoatropin elnevezés ptomatin és 
atropin szókból van képezve. Ptomatin vagy 
holttetemméreg szerves bázis, a mely fehérjé­
ben dús állati vagy növényi anyagok rotha­
dása alatt fejlődik. Atropin , az Atropa Bel- 
ladonna (maszlagos nadragulya) alkaloidja. 
Minthogy a kolbászméreg okozta tünetek 
mindenben megegyeznek az atropin okozta 
mérgezés tüneteivel, azért kapta a kolbász­
méreg a ptomatoatropin elnevezést.

H urka- és kolbászfélék gyorsan bomla­
nak 0  fok fölötti hőm érsékle ten; még a 
füstölés is csak akkor lassítja meg a bomlást, 
ha friss állapotban — tehát a bomlásnak 
legcsekélyebb tünete előtt — juto tt a hurka 
vagy kolbász a füstre, a füstölés pedig a 
külső atmoszférának 0  fok alatt levő hő ­
mérsékletén történik. Mert füstöléskor, ám­
bár nyirkos rőzsével szoktunk tüzelni, hogy 
sok füstöt, de kevés meleget fejlesszünk, 
mégis tetemesen fölmelegszik a füstöt kísérő 
levegő, a mi a légköri 0  fok fölötti levegőt 
még magasabbra emeli. Ezért kell a füstö­
lésnek 1. friss állapotú húsféléken, 2 . hideg 
temperaturában történni.

A  húsfélék bomlását mindenkor kelle­
metlen szag szokta kisérni, a mi szagot még 
a füst kreozotja sem képes megsemmisíteni, 
habár némileg eltakaija. Egészségi rend­
szabály tehát, hogy már a csekély m érték­
ben rossz szagú füstölt vagy friss hurka, 
kolbász nem megevésre való, mert biztosan 
tartalmazza a ptomatoatropin mérgét.

W .  V .-N K .

(20 .) Azok a lámpák, a melyekben a 
petróleum-éthernek külömböző fajai, ú. m. 
gazolin, ligroin, hidrür stb. közvetetlenül, 
vagy előmelegítéssel elgőzölögtetve égnek, 
ha kemény forrasztóval készültek, és égő 
láng mellett soha nem töltetnek meg, a kellő 
figyelemmel és szabályzással nem veszélye­
sek : ellenben lágy forrasztóval gyártva, vagy 
égő láng mellett és különösen ha a láng 
fölött töltetnek, a legveszedelmesebb készü­
lékek közé tartoznak. A  nyers petróleum 
finomításánál szereplő melléktermékek, ú. m. 
petróleum-éther, gazolin, ligroin, hidrür stb. 
és újabban némelyek részéről, mintegy szán­
dékos félrevezetés czéljából »petrolin«, már 
a szobai közepes hőfoknál is illékonyak, 
legillékonyabb a hidrür, a melynek fajsúlya 
0 *6 6 2 —0 ’666  : valamennyi roppant gyúlé­
kony s használásukat főleg az teszi annyira 
veszélyessé, hogy gőzüknek a fajsúlya sokkal 
nagyobb a levegő fajsúlyánál. Az asztal 
közepére kiöntött 10— 20  cm3 petróleum-
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éther kellő közepére, nyugodt levegő mellett,
5 cm. magas égő gyertyát lehet elhelyezni, 
a nélkül, hogy a gyorsan elpárolgó folyadék­
nak a gőze meggyuladna, egy perez múlva 
azonban a gyertyától V'2 méternyi távolság­
ban, mindjárt az asztal síkján, a folyadék 
gőze meggyújtható, mire azután az asztal 
fölé, pillanatra, egy hatalmas lángoszlop 
emelkedik.

Ez okból soha sem szabad sem éthert, 
sem pedig a petróleum-éther összes fajait 
lángnak közelében, s főleg a láng fölött, 
egyik edényből a másikba átönteni. — V ilá­
gító gáznak hiányában az L. Runge-, Ger- 
son Boehm- s az »Eureka«-féle léggázkészü­
lékek, »Luftgas-Apparate« kétségen kivül jó 
sikerrel használhatók. Ide sorozható még a 
Schenek-Farbaky-féle hidrürgázgenerátor, a 
mely közönséges hőfoknál melegítés nélkül, 
tökéletes tiszta világító gázt fejleszt. Meg­
rendelhető F i z é l y K á r o l y  műlakatosnál 
Selmeczbányán, a ki a hozzá szükséges 
installácziót s a Bunsen-féle lámpák stb. 
szállítását is elvállalja.

Ez a hidrürgáz teljesen tiszta s csakis 
levegőből és hidrürgőzből áll, világításra jó 
sikerrel használható, s minthogy a Bunsen- 
féle lámpában teljesen szinteleníthető, tehát 
kormozás nélküli hevítésre, platinatégelyek 
izzítására és spektralanalitikai czélokra is 
sikeresen használható.

S c h e n e k  I s t v á n .

(21.) Fekete róka tényleg van. Hallom, 
hogy Bábolna környékén már több példányt 
ejtettek el, melynek egyikét annak idejében 
R udo lf trónörökös gyűjteménye számára 
Bécsbe küldték. A z ezredéves kiállítás erdé­
szeti és vadászati pavillonjában volt egy igen 
szép kitömött példány fekete róka.

W . V.

(22.) Azon a bajon, hogy a bor a ké- 
nezéstől kénessav-szagúvá vált, úgy segíthet, 
hogy a bort többször fejtse át tiszta hordóba, 
a hordót tiszta vízzel öblítse ki. W . V.

(23.) Egyszerű talaj vizsgálati módszerek 
leírását megtaláljuk C s e r h á t i  S á n d o r  
»Talajismeret« czímű é s N o v a c k y  »An- 
leitung zűr einfachen Bodenuntersuchung« 
czímű munkájában.

A  talaj mésztartalmát egy pár csepp 
hígított sósavval (vagy erős eczettel) lehet 
k im u ta tn i; mennyiségének meghatározására 
a calciméter nevű készülék szolgál. A  sósav

ugyanis felbontván a szénsavas meszet, a ki­
szabaduló széndioxid kisebb-nagyobb pezsgést 
idéz elő a ráöntéskor. A  calciméterben ezt 
a gázt felfogjuk, és térfogatát megmérve k i­
számítjuk belőle a szénsavas mész mennyi­
ségét.

A  vas jelenlétét a talaj vörhenyes színe 
árulja el. Sósavoldatban élénk sárga színe 
van. Mennyisége meghatározása csak beren­
dezett chemiai laboratóriumban végezhető.

A  kovasav mennyiségének meghatáro­
zása, mint ilyen, nem szükséges. A  hom o­
kot pedig, mely rendesen túlyomó mennyi­
ségben kvarczból, tehát kovasavból áll, isza­
polással, vagyis ülepítéssel választjuk el a 
talaj agyagnemű részétől. A  durvább hom o­
kot és kavicsot alkalmas rostákkal lehet 
osztályozni.

Az iszapolási módszer (1. Cserháti mű­
vét) a legfontosabb fizikai tulajdonságokra 
nézve is ad felvilágosítást. I n k e y  B é l a .

(24.) Burbank-féle szilvát több ameri­
kai faiskola hirdet. Hirdet többek közt E. 
W . R  e i d’s Nurseries, B r i d g e p o r t ,  
Ohio államában egy »Burbank Plum«-t.
I. L. C h i l d s  Floral-Parkban New-York 
mellett egy »Juicy Plum«-t, szintén Burbank- 
tól. Ez mindenik más, mert egy tenyészt- 
ményt csak egyszer adhat el. A  Crossbred 
A. P. 318 név csak ideiglenes név, melyet 
Burbank vevője tetszés szerinti más névvel 
cserél fel, ha elszaporította és forgalomba 
bocsátja nz újdonságot. Legjobb lesz, ha 
Burbanktól megkérdezi, ki vette meg tőle a 
magyar szilvából kapott hybridet. Burbank 
Luther Santa R osaban lakik és angolul le ­
het vele levelezni. S. S.

(25.) Azt tanácsolom, hogy ne használ­
jon mérgezett húst, hanem csak a kereske­
delemben kapható mérgezett pasztillákat. 
Ezeket a következő helyeken lehet k a p n i : • 
A . W asm uth & Co. in Hamburg-Uhlen- 
horst, tuczatja I frt 80 kr. és Paul R ath - 
mann, Breslau. Kloster-Droguerie. Giftkapseln 
mit W itterung, 15 darab I frt 80 kr.

W . V.

(26.) Legjelesebb még élő chemikusok 
Dr. W . O s t w a 1 d, R iga, Dr. S. A  r r h  e- 
n i u s, V a n ’t H  o f f Hollandiában, Dr. 
V i c t o r  M a y e r ,  Dr.  M e n d e l e j e v ,  
stb. Bővebb és részletes felvilágosítást talál 
Ostwald »Lehrbuch d. allgemeinen Chemie« 
czímű két kötetes munkájában. W . V.
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A.

*<>3

Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban
Páranyom ás

milliméterben
Nedvesség
százalékban

7*
reggel

2^ 
d. u.

9 *
este

közép 7 *
reggel

2 *  
d. u.

9 *
este

közép
maxi­

muma
mini­

muma
7*

reg.
2h  

d. u.
9 *

este
kö­
zép

7b
reg.

2h
d .u .

9 ^
este

kö­
zép

758*4 757*7 757*3 757-8 - 1 0 1*6 1*0 0 5 1-7 — 2 - 0 4 1 4*5 4*7 4-4 96 87 9 6 9 3
56-9 5 7 2 57*6 57*2 3-0 2 2 — 0-9 1 4 3-8 —  1*1 5 1 4*8 4 3 4 7 9 0 8 9 1 0 0 9 3
55-6 53-8 53*7 51 -4 — 4-9 — 2*8 — 3*0 — 3 6 — 0 9 — 6 - 0 3 2 3-6 3 7 3*5 1 0 0 9 8 1 0 0 9 9
53-5 54-6 5 6 1 54-7 - 3*1 - 1 - 8 — 1-7 — 2*2 — 1*7 - 3*1 3-3 3-5 3*6 3-5 91 8 8 8 8 8 9
57-8 58-6 5 9 6 58*7 — 1*8 — 0 6 — 2*8 — 1-7 — 0*4 — 3*9 3 9 4 1 3*6 3-9 9 8 9 2 96 9 5

59-7 58-7 5 7 3 5 8 6 — 5-2 — 1*1 — 3-4 — 3-2 — 1 1 — 5'9 3*1 3*8 3 4 3-4 1 0 0 9 0 95 9 5
5 6 8 56*4 56-2 5 6 4 — 4-6 — 3 6 — 2*2 — 3-5 — 2 2 — 5 7 3 0 3*3 3-6 3-3 93 9 5 9 4 9 4
55-2 5 5 4 55*0 55*2 — 1*3 0*2 —  1-8 — 1*0 0-3 — 2*2 4*1 4*0 3*8 4 0 98 8 7 96 9 4
53-3 5 2 6 5 3 1 53*0 — 5*6 — 3*4 — 2-5 — 3 8 — 1 -8 — 5*9 3*8 3 1 3*5 3*2 1 0 0 89 92 9 4
52*4 51*6 51*6 51*9 — 2 5 — 1 0 - 0 * 8 — 1*4 — 0*0 — 3*1 3-8 4*3 4-2 4 1 1 0 0 1 0 0 98 9 9

50-8 49*5 49*0 4 9 8 — 0*4 1*2 1*1 0 -6 1-3 — 0-9 4*5 4*3 4*9 4-6 1 0 0 8 5 9 8 9 4
47*4 46*6 46*6 46*9 1-5 2*9 2 -2 2 -2 2*9 1 0 4 8 5 1 5-1 5 0 94 9 0 9 4 9 3
45*2 44-9 45-3 45-1 1*4 2*2 2 0 1*9 2 2 1*3 4-9 5  2 5-2 5*1 96 96 98 97
4 5 6 45*9 4 7 1 46*2 2 4 4*2 2-7 3*1 4 2 1-5 5*3 5*9 5*6 5*6 96 9 6 1 0 0 97
49*1 5 0 0 51*0 5 0 0 2*4 2 -6 2 2 2*4 3*1 1-8 5*5 5 5 5 4 5-5 1 0 0 1 0 0 1 0 0 1 0 0

5 1 0 49*7 4 9 1 49*9 1-7 6*3 3*8 3-9 6*3 1*5 5-2 6 1 5-6 5*6 1 0 0 8 6 9 3 9 3
í 47*3 46-8 47*3 4 7 1 3-5 6 7 5*1 5 1 6 7 2*3 5 4 6*3 6 4 6 0 9 2 8 6 97 92

46*9 45*6 4 5 0 45*8 3 8 5-3 4*6 4 6 5 3 3 6 6 -0 6 3 6 3 6 2 1 0 0 96 J 0 0 9 9
44*7 45-2 4 6 7 4 5 5 1 -6 1-3 — 1-2 0 6 4 6 — 1-2 5 2 4 9 4-2 4-8 1 0 0 9 8 1 0 0 99
49*8 50-8 51*1 50*6 - 5-3 - 1-7 — 2 5 — 3*2 - 1 - 2 — 5-8 2 7 3-6 3 5 3-3 8 8 8 8 92 8 9

í 47*8 44*6 40*7 4 4 4 — 3*7 — 2*8 - 3*5 — 3*3 — 2*5 — 5 5 3*2 3 1 3-3 3-2 93 8 3 93 9 0
í  33  8 3 0 2 26-8 30-3 - 4*0 — 1*9 - 0*7 — 2*2 — 0-7 — 4-3 3*3 4*0 4 4 3 9 9 8 1 0 0 1 0 0 99

2 6 1 27*9 3 0 2 28*1 1*0 2 -6 2*2 1-9 3 0 — 0 7 4-9 5 1 5-3 5 1 1 0 0 93 9 8 97
1 31*0 33*5 3 3 0 3 2 5 1-6 4-4 2*1 2-7 4-9 1*2 5 0 4*5 4*4 4*6 96 71 82 83
1 3 4 6 37*3 38*8 36*9 — 3-8 — 2 0 — 4-6 — 3*5 2 -1 — 5*3 3 0 3 6 2*9 3-2 8 7 92 9 0 9 0

!! 37-4 38-4 42*6 3 9 5 — 3 0 0*5 — 2 -8 - 1 - 8 0*8 — 4 6 3 6 4*6 3*6 3*9 9 8 9 6 96 97
j 44*8 44-6 45*6 4 5 0 — 2*2 1 3 — 0 - 8 — 0*6 1-3 — 4*0 3-7 3-3 4 0 3 7 9 6 6 3 9 2 8 4

46*9 45*3 44*8 45-7 - 4*2 0 1 — 1*9 — 2 0 0*1 - 6 3 3 0 4*5 3*8 3*8 91 9 8 96 9 5
43-2 43*5 43*6 43 -4 — 3 0 — 0*5 — 0-9 — 1*5 - 0 3 — 4 5 3*6 4*3 4*0 4 0 9 8 9 6 9 4 96
42*8 4 2 0 4 1 3 42*0 — 3*9 1-9 — 2*9 — 1*6 2 0 — 4*6 3-4 4 3 3 6 3-8 1 0 0 8 2 98 93
38*7 37*7 38*8 3 8  4 - 6 4 - 0*9 - 3*3 - 3 5 - 0 2 - 7 6 2 - 8 3-4 3-3 3 2 1 0 0 78 91 9 0

747*2 747*0 747*2 7 47  1 — 1*5 0*8 — 0*5 — 0-4 1-4 — 2 6 4 1 4*4 4*3 4*3 9 6 9 0 9 5 94

3-án éjjel }(■. — 4 *én d. e. ■)£. — 5 -én d. e. — 7 -én d. e. és d. u. 2h-ig — 8 -án éjjel 

és 9-én d. u. 2b-ig ■)£. —  10-én reggel ¥ : ;  nappal jégdara és G'S. —  11 -én este 7MŐ1 • .  — 12 -én 

d. u. ih—V22h-ig és este 8h-től # .  — 14-én d. u. 2 h körül és este gyenge • .  —  16-án reggel 7h 

előtt # .  — 17-én reggel 8 — 10^, d. u. 2 h körül és este # .  — 18-án reggel, d. e. és d. u.* többször 

# . — 19-én egész nap 2  • .  — 2 1 -én éjjel — 2 2 -én égész nap és este ■)£. — 23-án.reggel 

l l 1* körül és este 6 — 7h • .  — 24-én este 9h körül éjjel nn». — 26-án dél körül hónyom. —
29-én délben és d. u. 5h körül gyenge ■)£.
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Az egyes elemek szélsó értékei (maximum és minimum) k ö v é r  betűkkel vannak szedve.

A  csapadékos napok száma 18 ; viharos napok száma 1.

A  szélirányok eloszlása: N  N E  E  S E  S S W  W  N  W  Szélcsend.

5 12 6 12 1 4 2 11 40
Je lek  m agyarázata: köd 2 , eső # ,  hó * ,  jégeső A, dara A, égi háború .HL, villogás 4 , j

ónos eső <̂ >, harmat dér U, zúzmara V, ny. =  csapadék nyoma, =  szélvihar, N  =  észak,] 

E  =  kelet, S =  dél, W  =  nyűgöt.
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